














手から手へと受け継がれた「丸亀うちわ」の伝統を守り継ぎ、
その“心”を永く後世に伝える伝統工芸士。

Traditional craf tsmen of “Marugame Uchiwa” who are upholding its tradition handed 
down by former generations and passing their “cra�smanship” to future generations

長戸 幸夫 荒川 和子 浅野 貴徳三谷 順子

丸亀うちわの未来を考
え、新しいことに挑戦
しながらも、伝統の技
術を伝え、後継者育成
に力を入れています。

夏のイメージの強いう
ちわですが、四季を表
現することで、一年中、
人を楽しませるうちわ
づくりをしていきたい。

丸亀うちわの可能性を広
げ、様々なことに挑戦す
ることで、若い方にも伝
統を知ってもらい、そし
て使ってもらいたい。

「竹」の性質はうちわ本
来の機能を最大限に引
き出してくれます。道
具としてのうちわの魅
力を伝えていきたい。

後継者を育てる。
技術と心を伝える。

春夏秋冬、四季を感
じるうちわづくり。

昔も今も変わらず、
作ることが楽しい。

うちわの魅力を最大
限に引き出す「竹」。

ー Nagato Yukio ー ー Arakawa Kazuko ー ー Mitani  Junko ー ー Asano Takanori ー

Groom successors and pass 
on Uchiwa-making skills 
and cra�smanship to them

Make Uchiwa which make 
you feel four seasons in 
Japan

Just enjoy Uchiwa making 
and this feeling never 
changes

“Bamboo” brings out 
maximum charms of 
Uchiwa
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中田 元司 川田 久子 大林 正春 長谷川 秋義 兵頭 恵子

手作りの竹うちわが今の時
代、仕事として通用するか
挑戦を続けたい。次代を超
えた価値や魅力を見出し、
生み出していきます。

伝統的な型のうちわを元
に斬新なアイデアに挑戦
をしながら、400 年以上
の歴史ある「丸亀うち
わ」を次世代に継承して
いけるよう活動したい。

丸亀うちわを絶やさな
い様に産地、振興に協
力し、ユーザーのニー
ズに沿ったうちわ作り
に努める。

竹うちわは恋人であり、
良き生活のパートナー。

世界に受け入れられる
ものづくりを考えたい。

竹うちわの長所を生
かしたうちわ作りを。

ー Nakata Motoshi ー

Bamboo Uchiwa is my lover 
and good partner in life

Want to create Uchiwa 
that is internationally 
acceptable in all markets

Make good use of the 
advantages of bamboo 
in creating Uchiwa

一本の竹から作るうちわ
の骨はそれだけで美し
く、好きな和紙を貼り作
るうちわは格別な物で
す。

昔からの伝統の良さを
伝えつつ、現代らしさ
をプラスしたうちわを
作っていけたらと思っ
ております。

うちわ作りは
格別な物。

伝統と革新。

ー Hasegawa Akiyoshi ー ー Hyodo Keiko ー

Tradition and innovationUchiwa making is
Extraordinary things.

西条 久

大うちわや組うちわ等
の知られていないうち
わを作って、丸亀には
いろんなうちわがある
ことを知ってほしい。

丸亀うちわを
伝えたい

ー Sai jyo Hisashi ー

I want to tell about 
Marugame Uchiwa.

ー Kawata Hisako ー ー Obayashi  Masaharu ー
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